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▼B  

COMMISSION DIRECTIVE 96/60/EC 

of 19 September 1996 

implementing Council Directive 92/75/EEC with regard to energy labelling of household combined washer-driers 

 

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 

Having regard to the Treaty establishing the European Community, 

Having regard to Council Directive 92/75/EEC of 22 September 1992 on the indication by labelling and standard product information of the consumption of energy 
and other resources of household appliances ( 1 ), and in particular Articles 9 and 12 thereof, 

Whereas electricity use by combined washer-driers accounts for a significant part of total Community energy demand; whereas the scope for reduced energy use by 
these appliances is substantial; 

Whereas a better washing performance often requires a higher consumption of water and energy; whereas information on the washing performance of an appliance 
is helpful in evaluating the information on its energy and water consumption; whereas this will help consumers make a choice of appliance which is consistent with 
the rational use of energy; 



Whereas the Community, confirming its interest in an international standardization system capable of producing standards that are actually used by all partners in 
international trade and of meeting the requirements of Community policy, invites the European standards organizations to continue their cooperation with 
international standards organizations; 

Whereas the European Committee for Standardization (CEN) and the European Committee for Electrotechnical Standardization (Cenelec) are the bodies 
recognized as competent to adopt harmonized standards in accordance with the general guidelines for cooperation between the Commission and these two bodies 
signed on 13 November 1984; whereas, within the meaning of this Directive, a harmonized standard is a technical specification (European standard or 
harmonization document) adopted by Cenelec, on the basis of a remit (mandate) from the Commission in accordance with the provisions of Council Directive 
83/189/EEC of 28 March 1983 laying down a procedure for the provision of information in the field of technical standards and regulations ( 2 ), as last amended by 
Commission Decision 96/139/EEC ( 3 ), and on the basis of those general guidelines; 

Whereas the measures provided for in this Directive are in accordance with the opinion of the committee set up under Article 10 of Directive 92/75/EEC, 

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE: 

 
 
 

Article 1 

1.  This Directive shall apply to electric mains operated household combined washer-driers. Appliances that can also use other energy sources are excluded. 

2.  The information required by this Directive shall be measured in accordance with harmonized standards, the reference numbers of which have been published in 
the Official Journal of the European Communities and for which Member States have published the reference numbers of the national standards transposing those 
harmonized standards. Throughout this Directive any provisions requiring the giving of information relating to noise shall apply only where that information is 
required pursuant to Article 3 of Council Directive 86/594/EEC ( 4 ). This information, where required, shall be measured in accordance with that Directive. 

3.  The harmonized standards referred to in paragraph 2 shall be drawn up under mandate from the Commission in accordance with Directive 83/189/EEC. 

4.  In this Directive, except where the context otherwise requires, expressions used have the same meaning as in Directive 92/75/EEC. 



Article 2 

1.  The technical documentation referred to in Article 2 (3) of Directive 92/75/EEC shall include: 

— the name and address of the supplier, 

— a general description of the model, sufficient for it to be uniquely identified, 

— information, including drawings as relevant, on the main design features of the model and in particular items which appreciably affect its energy consumption, 

— reports of relevant measurement tests carried out on the model under the test procedures of the harmonized standards referred to in Article 1 (2) of this Directive, 

— operating instructions, if any. 

2.  The label referred to in Article 2 (1) of Directive 92/75/EEC shall be as specified in Annex I to this Directive. The label shall be placed on the outside of the front or 
top of the appliance, in such a way as to be clearly visible and not obscured. 

3.  The content and format of the fiche referred to in Article 2 (1) of Directive 92/75/EEC shall be as specified in Annex II to this Directive. 

4.  In the circumstances covered by Article 5 of Directive 92/75/EEC, and where the offer for sale, hire or hire purchase is provides by means of a printed 
communication, such as a mail order catalogue, then that printed communication shall include all the information specified in Annex III to this Directive. 

5.  The energy efficiency class of an appliance, and its washing performance class, shall be as determined in accordance with Annex IV. 

Article 3 

Member States shall take all necessary measures to ensure that all suppliers and dealers established in their territory fulfil their obligations under this Directive. 

Article 4 

1.  Member States shal adopt and publish the laws, regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive by 15 July 1997. They shall 
immediately inform the Commission thereof. They shall apply those provisions from 1 August 1997. 

However, Member States shall, until 31 January 1998, permit: 

— the placing on the market, the commercialization and/or the display of products and 

— the distribution of printed communications referred to in Article 2 (4) 



which do not conform with this Directive. 

When Member States adopt these provisions, these shall contain a reference to this Directive or shall be accompanied by such reference at the time of their official 
publication. The procedure for such reference shall be adopted by Member States. 

2.  Member States shall communicate to the Commission the text of the provisions of national law which they adopt in the field covered by this Directive. 

Article 5 

This Directive shall enter into force on the 20th day following that of its publication in the Official Journal of the European Communities. 

Article 6 

This Directive is addressed to the Member States. 
 

 
 

ANNEX I 

THE LABEL 

Label design 

1. The label shall be the relevant language version, chosen from the following illustrations: 

PICTURES 

 

The following notes define the information to be included: 

Note: 



pplier's name or trade mark. 

plier's model identifier. 

energy efficiency class of the model, determined in accordance with Annex IV. This indicator letter shall be placed at the same level as the relevant arrow. 

hout prejudice to any requirements under the Community Eco-label scheme, where a model has been granted a ‘Community Eco-label’ pursuant to Council 
Regulation (EEC) No 880/92 ( 5 ), a copy of the Eco-label may be added here. The ‘washer-drier label design guide’ referred to below, explains how the Eco-label 
may be included in the label. 

ergy consumption in kWh per complete operating (washing, spinning and drying) cycle using standard 60° C cotton cycle, and ‘dry cotton’ drying cycle, determined 
in accordance with the test procedures of the harmonized standards referred to in Article 1 (2). 

ergy consumption in kWh per washing (washing and spinning only) cycle using standard 60° C cotton cycle, determined in accordance with the test procedures of the
harmonized standards referred to in Article 1 (2). 

shing performance class determined in accordance with Annex IV. 

mum spin speed attained for standard 60° C cotton cycle, determined in accordance with the test procedures of the harmonized standards referred to in Article 1 (2). 

pacity (in kg) of appliance for standard 60° C cotton cycle (without drying), determined in accordance with the harmonized standards referred to in Article 1 (2). 

apacity (in kg) of appliance for ‘dry cotton’ (drying) cycle, determined in accordance with the harmonized standards referred to in Article 1 (2). 

ter consumption, in litres, per complete operating (washing, spinning and drying) cycle using standard 60° C cotton washing cycle and ‘dry cotton’ drying cycle, 
determined in accordance with the test procedures of the harmonized standards referred to in Article 1 (2). 

ere applicable, noise during washing, spinning and drying cycles using standard 60° C cotton washing cycle and ‘dry cotton’ drying cycle, determined in accordance 
with Council Directive 86/594/EEC ( 6 ). 

Note: 

The equivalent termes in other languages to those given above are set out in Annex V. 

Printing 



3. The following defines certain aspects of the label: 

PICTURE 

******** 

Colours used: 

CMYK cyan, magenta, yellow, black. 

Ex. 07X0: 0 % cyan, 70 % magenta, 100 % yellow, 0 %black. 

Arrows 

 
 

—  A: X0X0 
—  B: 70X0 
—  C: 30X0 
—  D: 00X0 
—  E: 03X0 
—  F: 07X0 
—  G: 0XX0 

Outline colour X070 

All text is in black. The background is white. 

Complete printing information is contained in a ‘Washer-drier energy label design guide’, which is for information only, obtainable from: 

The Secretary of the Committee on energy labelling and standard product information for household appliances, 

Directorate-General Energy XVII, 

European Commission, 



Rue de la Loi/Wetstraat 200, 

B-1049 Brussels. 
 

 
 

ANNEX II 

THE FICHE 

The fiche shall contain the following information. The information may be given in the form of a table covering a number of models supplied by the same supplier. 
The information shall be given in the order specified below unless it is contained in a more general description of the appliance: 

1. Supplier's trade mark. 

2. Supplier's model identifier. 

3. The energy efficiency class of the model determined in accordance with Annex IV. Expressed as ‘Energy efficiency class … on a scale of A (more efficient) to G (less 
efficient)’. Where this information is provided in a table this may be expressed by other means provides it is clear that the scale is from A (more efficient) to G (less 
efficient). 

4. Where the information is provides in a table, and where some of the appliances listed in the table have been granted a ‘Community Eco-label’ pursuant to Regulation 
(EEC) No 880/92, this information may be included here. In this case the row heading shall state ‘Community Eco-label’, and the entry shall consist of a copy of the 
Eco-label mark. This provision is without prejudice to any requirements under the EU Eco-label scheme. 

5. Energy consumption for washing, spinning, and drying, in kWh per complete operating cycle as defined in Annex I note V. 

6. Energy consumption for washing and spinning only, in kWh per washing cycle as defined in Annex I note VI. 

7. Washing performance class determined in accordance with Annex IV. Expressed as ‘Washing performance class … on a scale of A (higher) to G (lower)’. This may be 
expressed by other means provided it is clear that the scale is from A (higher) to G (lower). 

8. Water extraction efficiency for a standard 60° C cotton washing cycle, determined in accordance with the test procedures of the harmonized standards referred to in 
Article 1 (2). Expressed as ‘Water remaining after spin … % (as a proportion of dry weight of wash)’. 



9. Maximum spin speed attained as defined in Annex I note VIII. 

10. Washing capacity of appliance for a standard 60° C cotton washing cycle, as defined in Annex I note IX. 

11. Drying capacity of appliance for a standard ‘dry cotton’ drying cycle, as defined in Annex I note X. 

12. Water consumption for washing, spinning and drying, in litres per complete operating cycle as defined in Annex I note XI. 

13. Water consumption for washing and spinning only, in litres, per standard 60° C cotton washing (and spinning) cycle determined in accordance with the test procedures 
of the harmonized standards referred to in Article 1 (2). 

14. Washing and drying time. Programme time for complete operating cycle (60° C cotton washing and ‘dry cotton’ drying), for rated washing capacity, determined in 
accordance with the test procedures of the harmonized standards referred to in Article 1 (2). 

15. Suppliers may include information under points 5 to 14 above in respect of other wash and/or drying cycles. 

16. The consumption of energy and water equal to 200 times the consumption expressed in points 5 (energy) and 12 (water). This shall be expressed as ‘estimated annual 
consumption for a four-person household, always using the drier (200 cycles)’. 

17. The consumption of energy and water equal to 200 times the consumption expressed in points 6 (energy) and 13 (water). This shall be expressed as ‘estimated annual 
consumpting for four-person household, never using the drier (200 cycles)’. 

18. Where applicable, noise during washing, spinning and drying cycles using standard 60° C cotton washing cycle and ‘dry cotton’ drying cycle, in accordance with 
Directive 86/594/EEC. 

The information on the label may be given in the form of a representation of the label in colout or in black and white. 

Note: 

The equivalent termes in other languages to those given above are set out in Annex V. 
 

 
 

ANNEX III 



MAIL ORDER AND OTHER DISTANCE SELLING 

Mail order catalogues and other printed communications referred to in Article 2 (4) shal contain the following information, given in the order specified: 

1. Energy efficiency class (Annex II point 3) 

2. Energy consumption (washing, spinning and drying) (Annex II point 5) 

3. Energy consumption (washing and spinning only) (Annex II point 6) 

4. Washing performance class (Annex II point 7) 

5. Water extraction efficiency (Annex II point 8) 

6. Maximum spin speed (Annex II point 9) 

7. Capacity (washing) (Annex II point 10) 

8. Capacity (drying) (Annex II point 11) 

9. Water consumption (washing, spinning and drying) (Annex II point 12) 

10. Water consumption (washing and spinning only) (Annex II point 13) 

11. Estimated annual consumption for a four-person household, always using the drier (200 cycles) (Annex II point 16) 

12. Estimated annual consumption for a four-person household, never using the drier (200 cycles) (Annex II point 17) 

13. Noise, where applicable (Annex II point 18) 

Where other information contained in the fiche is provided, it shall be in the form specified in Annex II and shall be included in the above table in the order required 
for the fiche. 

Note: 

The equivalent terms in other languages to those given above are set out in Annex V. 
 



 
 

ANNEX IV 

ENERGY EFFICIENCY CLASS 

1. The energy efficiency class of an appliance shall be determined in accordance with Table 1: 

 
 

Table 1 

Energy efficiency 
class 

‘C’‘dry 
cotton’Energy 
consumption in 
kWh per kg 
complete 
operating 
(washing, spinning 
and drying) cycle 
using standard 
60 °C cotton cycle, 
and drying cycle, 
determined in 
accordance with 
the test procedures 
of the harmonized 
standards referred 
to in Article 1 (2) 

A   C ≤ 0,68 
B 0,68 < C ≤ 0,81 
C 0,81 < C ≤ 0,93 
D 0,93 < C ≤ 1,05 
E 1,05 < C ≤ 1,17 



F 1,17 < C ≤ 1,29 
G 1,29 < C 

 

 

2. The washing performance class of an applicance shall be determined in accordance with Table 2: 

 
 

Table 2 

Washing 
performance class 

‘P’Washing 
performance 
index as defined 
in the harmonized 
standards 
referred to in 
Article 1 (2), 
using a standard 
60 °C cotton cycle

A   P > 1,03 
B 1,03 ≥ P > 1,00 
C 1,00 ≥ P > 0,97 
D 0,97 ≥ P > 0,94 
E 0,94 ≥ P > 0,91 
F 0,91 ≥ P > 0,88 
G 0,88 ≥ P 

 

 

 
 

ANNEX V 



TRANSLATIONS OF TERMS TO BE USED IN LABEL AND FICHE 

The equivalents in other Community languages of the terms in English given above are as follows: 
 

 
N
ot
e 

    EN ES DA DE EL FR IT NL PT FI SV ►A1 
 CS 
◄  

►A1 
 ET ◄ 

►A1 
 LV 
◄  

►A1 
 LT 
◄  

►A1 
 HU ◄ 

►A
1 
 MT
 ◄  

►A1 
 PL ◄ 

►A1 
 SK ◄ 

►A1 
 SL 
◄  

►M1 
 BG ◄ 

►M
1 
 RO 
◄  

L
a
b
el 

Fi
c
h
e 

M
ai
l 
or
d
er 

                                            

A
n
n
ex 
I 

A
n
n
ex 
II 

A
n
n
ex 
II
I 

                                            

    Ener
gy 

Ene
rgía

Energi Energie Ενέρ
γεια 

Éner
gie 

Ener
gia 

Energi
e 

Ener
gia 

Energia Energi ►A1 
 Ener
gie 
◄  

►A1 
 Energi
a ◄  

►A1 
 Enerģ
ija ◄ 

►A1 
 Ener
gija 
◄  

►A1 
 Energi
a ◄  

►A
1 
 Ene
rġija
 ◄ 

►A1 
 Energ
ia ◄  

►A1 
 Energia
 ◄  

►A1
 Ener
gija 
◄  

►M1 
 Енерг
ия ◄  

►M
1 
 Ener
gie 
◄  

    Was
her-
drier 

Lav
ador
a-
seca
dora

Vaske-
/tørrema
skine 

Wasch-
Trocken
automat 

Πλυν
τήριο
-
στεγν
ωτήρ
ιο 

Lava
nte-
séch
ante 

Lava
sciug
a 

Was-
droogc
ombin
atie 

Máq
uina 
de 
lavar 
e 
secar 
roup
a 

Kuivaav
a 
pyykinp
esukone

Tvätt-
tork 

►A1 
 Kom
binov
aná 
pračk
a a 
sušič
ka ◄  

►A1 
 Pesum
asin 
kuivati 
◄  

►A1 
 Komb
inētā 
mazgā
šanas 
un 
žāvēša
nas 
mašīn
a ◄  

►A1 
 Skal
bimo 
maši
na su 
džiov
intuv
u ◄  

►A1 
 Mosó-
szárító 
◄  

►A
1 
 Ma
gna 
li 
taħs
el u 
li 
tnix
xef 
◄ 

►A1 
 Pralk
o —
suszar
ka ◄  

►A1 
 Práčka 
so 
sušičko
u ◄  

►A1
 Pral
no-
sušil
ni 
stroj 
◄  

►M1 
 Перал
ня-
сушил
ня ◄  

►M
1 
 Maș
ină 
de 
spăla
t și 
uscat 
rufe 
◄  



I 1   Man
ufac
turer 

Fabr
ican
te 

Mærke Herstell
er 

Κατα
σκευ
αστή
ς 

Fabri
cant 

Costr
uttore

Fabrik
ant 

Fabr
icant
e 

Tavaran
toimittaj
a 

Leverant
ör 

►A1 
 Výro
bce 
◄  

►A1 
 Tootja 
või 
kauba
märk 
◄  

►A1 
 Ražot
ājs ◄ 

►A1 
 Gam
intoja
s ◄  

►A1 
 Gyártó
 ◄  

►A
1 
 Ma
nifat
tur 
◄ 

►A1 
 Produ
cent 
◄  

►A1 
 Výrobc
a ◄  

►A1
 Proi
zvaja
lec 
◄  

►M1 
 Произ
водите
л ◄  

►M
1 
 Fabr
icant 
◄  

II 2   Mod
el 

Mo
delo

Model Modell Μοντ
έλο 

Mod
èle 

Mode
llo 

Model Mod
elo 

Malli Modell ►A1 
 Mod
el ◄  

►A1 
 Mudel
 ◄  

►A1 
 Mode
lis ◄ 

►A1 
 Mod
elis 
◄  

►A1 
 Típus 
◄  

►A
1 
 Mu
dell 
◄ 

►A1 
 Mode
l ◄  

►A1 
 Model 
◄  

►A1
 Mod
el ◄ 

►M1 
 Моде
л ◄  

►M
1 
 Mod
el ◄  

    Mor
e 
effic
ient 

Más 
efici
ente

Lavt 
forbrug 

Niedrig
er 
Energie
verbrau
ch 

Περι
σσότ
ερο 
αποδ
οτικό 

Écon
ome 

Bassi 
consu
mi 

Efficië
nt 

Mais 
efici
ente 

Vähän 
kuluttav
a 

Låg 
förbrukn
ing 

►A1 
 Úspo
rné 
◄  

►A1 
 Tõhus
am ◄  

►A1 
 Efektī
vāk ◄ 

►A1 
 Didž
iausia
s 
efekt
yvum
as ◄ 

►A1 
 Hatéko
nyabb 
◄  

►A
1  L-
anqa
s li 
taħli
 ◄  

►A1 
 Bardz
iej 
efekty
wna 
◄  

►A1 
 Viac 
úsporný
 ◄  

►A1
 Man
jša 
pora
ba 
energ
ije 
◄ 

►M1 
 По-
ефекти
вен ◄  

►M
1 
 Mai 
eficie
nt ◄  

    Less 
effic
ient 

Men
os 
efici
ente

Højt 
forbrug 

Hoher 
Energie
verbrau
ch 

Λιγό
τερο 
αποδ
οτικό 

Peu 
écon
ome 

Alti 
consu
mi 

Ineffic
iënt 

Men
os 
efici
ente 

Paljon 
kuluttav
a 

Hög 
förbrukn
ing 

►A1 
 Mén
ě 
úspor
né ◄  

►A1 
 Vähe
mtõhus
 ◄  

►A1 
 Mazā
k 
efektīv
i ◄  

►A1 
 Maži
ausia
s 
efekt
yvum
as ◄ 

►A1 
 Kevés
bé 
hatékon
y ◄  

►A
1  L-
aktar 
li 
taħli
 ◄  

►A1 
 Mniej 
efekty
wna 
◄  

►A1 
 Menej 
úsporný
 ◄  

►A1
 Večj
a 
pora
ba 
energ
ije 
◄ 

►M1 
 По-
ниско 
ефекти
вен ◄  

►M
1 
 Mai 
puțin 
eficie
nt ◄  

  3 1 Ener
gy 
effic
ienc
y 
clas
s … 
on a 
scal
e of 
A 

Clas
e de 
efici
enci
a 
ener
géti
ca 
… 
en 
una 

Relativt 
energifo
rbrug … 
på 
skalaen 
A (lavt 
forbrug) 
til G 
(højt 
forbrug) 

Energie
effizien
zklasse 
… auf 
einer 
Skala 
von A 
(niedrig
er 
Energie
verbrau

Τάξη 
ενεργ
ειακή
ς 
απόδ
οσης 
… σε
κλίμ
ακα 
από 
Α 

Clas
se 
d'effi
cacit
é 
éner
gétiq
ue 
… 
sur 
une 

Class
e di 
effici
enza 
energ
etica 
… su 
una 
scala 
da A 
(bassi 

Energi
e-
efficië
ntiekla
sse … 
op een 
schaal 
van A 
(efficië
nt) tot 
G 

Clas
se de 
efici
ênci
a 
ener
gétic
a … 
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a 
escal

Energiat
ehokkuu
sluokka 
… 
asteikoll
a A:sta 
(vähän 
kuluttav
a) 
G:hen 
(paljon 

Energief
fektivitet
sklass 
… på en 
skala 
från A 
(låg 
förbrukn
ing) till 
G (hög 
förbrukn

►A1 
 Třída 
energ
etické 
účinn
osti 
… na 
stupn
ici A 
(nejv
yšší 

►A1 
 Energi
atõhus
usklass 
… 
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ikus A-
st 
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m, st 
vähem 

►A1 
 Energ
oefekti
vitātes 
klase
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skalas 
no A 
(efektī
vāk) 
līdz G 

►A1 
 Ener
gijos 
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efekt
yvum
o 
klasė 
… 
skalėj

►A1 
 Enerhi
ahatéko
nysági 
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(hatéko
nyabb) 
G-ig 
(kevésb
é 
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efekty
wnośc
i 
energe
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od A 
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energ
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на 
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eficie
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energ
etică 
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ient) 
to G 
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ente
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ije) 
◄  

(най-
ефекти
вен) 
до G 
(най-
ниское
фекти
вен) 
◄  

de la 
A 
(mai 
eficie
nt) la 
G 
(mai 
puțin 
eficie
nt) 
◄  

V     Ener
gy 
cons
ump
tion 

Con
sum
o de 
ener
gía 

Energifo
rbrug 

Energie
verbrau
ch 

Κατα
νάλω
ση 
ενέργ
ειας 

Cons
omm
ation 
d'éne
rgie 

Cons
umo 
di 
energ
ia 

Energi
everbr
uik 

Cons
umo 
de 
ener
gia 

Energia
nkulutus

Energifö
rbruknin
g 

►A1 
 Spotř
eba 
energ
ie ◄  

►A1 
 Energi
atarbiv
us ◄  

►A1 
 Enerģ
ijas 
patēriņ
š ◄  

►A1 
 Suva
rtoja
mos 
energ
ijo ◄ 

►A1 
 Energi
afogyas
ztás ◄ 

►A
1 
 Kon
sum 
ta' 
Ener
ġija 
◄ 

►A1 
 Całko
wite 
zużyci
e 
energii
 ◄  

►A1 
 Spotreb
a 
energie 
◄  

►A1
 Pora
ba 
energ
ije 
◄  

►M1 
 Консу
мация 
на 
енерги
я ◄  

►M
1 
 Con
sum 
de 
energ
ie ◄  

V     kW
h 

kW
h 

kWh kWh kWh. kWh kWh kWh kWh kWh kWh ►A1 
 kWh
 ◄  

►A1 
 kWh 
◄  

►A1 
 kWh 
◄  

►A1 
 kWh
 ◄  

►A1 
 kWh 
◄  

►A
1 
 kW
h ◄ 

►A1 
 kWh 
◄  

►A1 
 kWh 
◄  

►A1
 kWh
 ◄  

►M1 
 kWh 
◄  

►M
1 
 kWh
 ◄  

  5 2 Ener
gy 

Con
sum

Energifo
rbrug til 

Energie
verbrau

Κατα
νάλω

Cons
omm

Cons
umo 

Energi
everbr

Cons
umo 

Energia
nkulutus 

Energifö
rbruknin

►A1 
 Spotř

►A1 
 Energi

►A1 
 Enerģ

►A1 
 Suva

►A1 
 Energi

►A
1  Il-

►A1 
 Zużyc

►A1 
 Spotreb

►A1
 Pora

►M1 
 Консу

►M
1 



cons
ump
tion 
for 
was
hing
, 
spin
ning 
and 
dryi
ng 

o de 
ener
gía 
para 
lava
do, 
cent
rifu
gad
o y 
seca
do 

vask, 
centrifu
gering 
og 
tørring 

ch 
(Wasch
en, 
Schleud
ern und 
Trockne
n) 

ση 
ενέργ
ειας 
για 
πλύσ
ιμο, 
στύψ
ιμο 
και 
στέγν
ωμα 

ation 
d'éne
rgie 
pour 
le 
lava
ge, 
l'ess
orag
e et 
le 
séch
age 

di 
energ
ia per 
lavag
gio, 
centri
fugaz
ione 
e 
asciu
gatur
a 

uik bij 
wassen
, 
centrif
ugeren 
en 
drogen

de 
ener
gia 
na 
lava
gem, 
na 
centr
ifuga
ção e 
na 
seca
gem

(pesu, 
linkous 
ja 
kuivaus)

g per 
komplett 
omgång 
(tvätt, 
centrifug
ering 
och 
torkning
) 

eba 
energ
ie při 
praní, 
odstř
eďov
ání a 
sušen
í ◄  

atarbiv
us 
pesemi
sel, 
tsentrif
uugimi
sel ja 
kuivata
misel 
◄  

ijas 
patēriņ
š 
mazgā
šanai, 
izgrieš
anai 
un 
žāvēša
nai ◄ 

rtoja
mos 
energ
ijos 
skalb
iant, 
gręži
ant ir 
džiov
inant 
kieki
s ◄  

afogyas
ztás 
teljes 
működ
ési 
cikluso
nként 
(mosás, 
centrifu
gálás és 
szárítás
) ◄  

kons
um 
ta' l-
ener
ġija 
għall
-
ħasil
, it-
tidw
ir u 
t-
tnix
xif 
◄  

ie 
energii 
na 
pranie, 
odwir
owani
e i 
suszen
ie ◄  

a 
energie 
pre 
pranie, 
odstreď
ovanie a 
sušenie 
◄  

ba 
energ
ije 
pri 
pranj
u, 
ožem
anju 
in 
sušen
ju ◄ 

мация 
на 
енерги
я за 
пране, 
центро
фугир
ане и 
сушен
е ◄  

 Con
sum 
de 
energ
ie 
pentr
u 
spăla
re, 
stoar
cere 
prin 
centr
ifuga
re și 
uscar
e ◄  

    (To 
was
h 
and 
dry 
a 
full 
capa
city 
was
h 
load 
at 
60 °
C) 

(La
vad
o y 
seca
do 
de 
la 
capa
cida
d 
total 
de 
lava
do a 
60 °
C) 

(Ved en 
60 °C 
vask af 
den 
maksim
ale 
anbefale
de 
mængde 
tøj og 
tørring 
heraf) 

(Für 
eine 
60 °C 
Ladung 
(volle 
Waschk
apazität) 
zum 
Wasche
n und 
Trockne
n) 

(Να 
πλύν
ει και 
να 
στεγν
ώσει 
τη 
μέγισ
τη 
χωρη
τικότ
ητα 
πλυσ
ίματο
ς 
στου
ς 
60 °
C) 

(pou
r 
laver 
et 
séch
er la 
capa
cité 
total
e de 
lava
ge à 
60 °
C) 

(Per 
lavar
e ed 
asciu
gare 
un 
caric
o di 
lavag
gio 
comp
leto a 
60 °C
) 

(om 
een 
volle 
capacit
eit op 
60 °C 
te 
wassen 
en te 
drogen
) 

(Lav
age
m e 
seca
gem 
da 
capa
cida
de 
máxi
ma a 
60 °
C) 

(Täyden 
koneelli
sen pesu 
60 °C:ss
a ja 
kuivaus)

(För 
tvätt och 
tork av 
fullastad 
maskin i 
60 °C) 

►A1 
 (při 
praní, 
odstř
eďov
ání i 
sušen
í a 
zatíže
ní 
plnou 
kapac
itou 
při 
60°C)
 ◄  

►A1 
 (Masin
atäie 
pesemi
ne ja 
kuivatu
s 60°C 
korral) 
◄  

►A1 
 (maks
imālā 
veļas 
daudz
uma 
mazgā
šana 
un 
žāvēša
na 
60°C 
temper
atūrā) 
◄  

►A1 
 (Skal
biant 
ir 
džiov
inant 
pilnai 
pakro
vus 
60°C 
progr
amoj
e 
skalb
iamu 
kieki
u) ◄ 

►A1 
 (Mosá
s és 
szárítás 
teljes 
mosási 
kapacit
ással 
60°C-
on) ◄ 

►A
1 
 (Bie
x 
taħs
el u 
tnix
xef 
ħasl
a 
sħiħ
a b' 
60°
Ċ). 
◄  

►A1 
 (w 
cyklu 
prania 
w 
temp. 
60°C i 
w 
cyklu 
suszen
ia 
wsadu 
znam. 
dla 
pralki)
 ◄  

►A1 
 (Pranie 
a 
sušenie 
plnej 
kapacity 
pri 
60°C) 
◄  

►A1
 (za 
pranj
e in 
sušen
je pri 
najve
čji 
dovo
ljeni 
polni
tvi za 
pranj
e pri 
60°C
) ◄  

►M1 
 (За 
пране 
и 
сушен
е при 
запълн
ена 
вмести
мост и 
при 
60 °C) 
◄  

►M
1 
 (Pen
tru a 
spăla 
și 
usca 
o 
încăr
cătur
ă 
comp
letă 
de 
spăla
re la 
60 °
C) ◄ 

V
I 

    Was
hing 
(onl

(Sól
o) 
Lav

Vask og 
centrifu
gering 

Waschv
organg 
(allein) 

Πλύσ
ιμο 
(μόν

Lava
ge 
(seul

Lava
ggio 
(solo) 

(enkel) 
om te 
wassen 

Lava
gem 
(unic

Pelkkä 
pesuohj
elma 

Endast 
tvätt 
kWh 

►A1 
 Jen 
praní 

►A1 
 Ainult 
pesupr

►A1 
 Tikai 
mazgā

►A1 
 Tik 
skalb

►A1 
 (Csak) 
mosás 

►A
1 
 Ħas

►A1 
 Pranie 
kWh 

►A1 
 Pranie 
(samost

►A1
 Sam
o 

►M1 
 Пране 
(само) 

►M
1 
 Spăl



y) 
kW
h 

ado 
kW
h 

kWh kWh ο) 
kWh 

eme
nt) 
kWh

kWh kWh ame
nte) 
kWh

kWh kWh 
◄  

ogram
m 
kWh 
◄  

šana 
kWh 
◄  

iant 
kWh 
◄  

kWh ◄ il 
(biss
) 
kWh
 ◄ 

◄  atne) 
kWh ◄ 

pranj
e 
kWh 
◄  

kWh 
◄  

are 
(excl
usiv) 
kWh 
◄  

  6 3 Ener
gy 
cons
ump
tion 
for 
was
hing 
and 
spin
ning 
only 

Con
sum
o de 
ener
gía 
del 
lava
do y 
cent
rifu
gad
o 
sola
men
te 

Energifo
rbrug til 
vask og 
centrifu
gering 
alene 

Energie
verbrau
ch nur 
für 
Wasch- 
und 
Schleud
erprogra
mm 

Κατα
νάλω
ση 
ενέργ
ειας 
για 
πλύσ
ιμο 
(και 
στύψ
ιμο) 
μόνο 

Cons
omm
ation 
d'éne
rgie 
pour 
le 
lava
ge et 
l'ess
orag
e 
seule
ment

Cons
umo 
di 
energ
ia per 
il 
solo 
lavag
gio e 
centri
fugaz
ione 

Energi
everbr
uik bij 
uitsluit
end 
wassen 
en 
centrif
ugeren

Cons
umo 
de 
ener
gia 
apen
as na 
lava
gem 
e na 
centr
ifuga
ção 

Energia
nkulutus 
(vain 
pesu ja 
linkous)

Energifö
rbruknin
g per 
tvätt och 
centrifug
ering 

►A1 
 Spotř
eba 
energ
ie 
pouze 
při 
praní 
a 
odstř
eďov
ání 
◄  

►A1 
 Energi
atarbiv
us 
pesemi
sel ja 
tsentrif
uugimi
sel ◄  

►A1 
 Enerģ
ijas 
patēriņ
š tikai 
mazgā
šanai 
un 
izgrieš
anai 
◄  

►A1 
 Suva
rtoja
mos 
energ
ijos 
kieki
s tik 
skalb
iant ir 
gręži
ant 
◄  

►A1 
 Energi
afogyas
z-tás 
mosási 
cikluso
nként 
(csak 
mosás 
és 
centrifu
gálás) 
◄  

►A
1  Il-
Kon
sum 
ta' l-
ener
ġija 
għall
-
ħasil 
u t-
tidw
ir 
biss.
 ◄  

►A1 
 Zużyc
ie 
energii 
tylko 
na 
pranie 
i 
odwir
owani
e ◄  

►A1 
 Spotreb
a 
energie 
iba pre 
pranie a 
odstreď
ovanie 
◄  

►A1
 Pora
ba 
energ
ije 
samo 
za 
pranj
e in 
ožem
anje 
◄  

►M1 
 Консу
мация 
на 
енерги
я само 
за 
пране 
и 
центро
фугир
ане ◄  

►M
1 
 Con
sum 
de 
energ
ie 
doar 
pentr
u 
spăla
re și 
stoar
cere 
prin 
centr
ifuga
re ◄  

    Act
ual 
cons
ump
tion 
will 
depe
nd 
on 
how 
the 
appl
ianc
e is 
used 

El 
cons
umo 
real 
dep
end
e de 
las 
con
dici
ones 
de 
utili
zaci
ón 
del 

Det 
faktiske 
energifo
rbrug 
afhænge
r af, 
hvorlede
s 
apparate
t 
benyttes 

Der 
tatsächli
che 
Energie
verbrau
ch hängt 
von der 
Art der 
Nutzung 
des 
Geräts 
ab 

Η 
πραγ
ματικ
ή 
κατα
νάλω
ση 
εξαρ
τάται 
από 
τον 
τρόπ
ο 
χρήσ
εως 
της 

La 
cons
omm
ation 
réell
e 
dépe
nd 
des 
cond
ition
s 
d'util
isati
on 
de 

Il 
consu
mo 
effett
ivo 
dipen
de 
dal 
modo 
in cui 
l'app
arecc
hio 
viene 
usato

Het 
werkel
ijke 
verbrui
k 
wordt 
bepaal
d door 
de 
wijze 
waaro
p het 
appara
at 
wordt 
gebrui

O 
cons
umo 
real 
de 
ener
gia 
depe
nder
á das 
cond
ições 
de 
utiliz
ação 
do 

Todellin
en 
kulutus 
riippuu 
laitteen 
käyttöta
voista 

Verklig 
förbrukn
ing 
beror på 
hur 
apparate
n 
används

►A1 
 Skut
ečná 
spotř
eba 
energ
ie 
závisí 
na 
způso
bu 
použí
vání 
spotř
ebiče 
◄  

►A1 
 Tegeli
k 
tarbivu
s 
oleneb 
seadme 
kasutus
viisist 
◄  

►A1 
 Faktis
kais 
enerģij
as 
patēriņ
š 
atkarīg
s no 
iekārta
s 
lietoša
nas 
veida 
◄  

►A1 
 Tikr
asis 
suvar
tojam
os 
energ
ijos 
kieki
s 
prikla
usys 
nuo 
to, 
kaip 
prieta

►A1 
 A 
tényleg
es 
energia
fogyasz
tás 
függ a 
használ
at és 
elhelye
zés 
módját
ól ◄  

►A
1  Il-
kons
um 
attw
ali 
ta' l-
ener
ġija 
jidde
pend
i 
min
n kif 
il-
prod

►A1 
 Aktua
lne 
zużyci
e 
energii 
zależy 
od 
warun
ków 
eksplo
atacji 
◄  

►A1 
 Skutoč
ná 
spotreba 
energie 
závisí 
od toho, 
ako je 
spotrebi
č 
používa
ný ◄  

►A1
 Deja
nska 
pora
ba 
energ
ije je 
odvis
na od 
način
a 
upor
abe 
stroja
 ◄  

►M1 
 Дейст
вителн
ата 
консу
мация 
на 
енерги
я ще 
зависи 
от 
това 
как се 
използ
ва 
уредът

►M
1 
 Con
sumu
l real 
va 
depin
de de 
condi
țiile 
de 
utiliz
are a 
apara
tului 
◄  



apar
ato 

συσκ
ευής 

l'app
areil

kt apar
elho

isas 
bus 
naud
ojam
as ◄ 

ott 
ikun 
qed 
jigi 
użat 
◄ 

 ◄  

V
II 

    Was
hing 
perf
orm
ance 

A: 
high
er 

G: 
low
er 

Efic
ienc
ia 
de 
lava
do 

A: 
más 
alto

G: 
más 
bajo

Vaskeev
ne 

A: høj 

G: lav 

Waschw
irkung 

A: 
besser 

G: 
schlecht
er 

Βαθμ
ός 
πλυσ
ίματο
ς 

Α: 
υψηλ
ότερ
ος 

G: 
χαμη
λότε
ρος 

Effic
acité 
de 
lava
ge 

A: 
plus 
élevé
e 

G: 
plus 
faibl
e 

Effic
acia 
del 
lavag
gio 

A: 
alta 

G: 
bassa

Wasre
sultaat

A: 
goed 

G: 
matig 

Efici
ênci
a de 
lava
gem 

A: 
mais 
elev
ada 

G: 
mais 
baix
a 

Pesutulo
s 

A: hyvä

G: 
huono 

Tvätteff
ekt 

A: bättre

G: 
sämre 

►A1 
   

Účin
nost 
praní 

A: 
lepší 

G: 
horší 

 ◄  

►A1   

Pesemi
stulem
us 

A: 
parem 

G: 
halvem

 ◄  

►A1  

Mazgā
šanas 
izpilde

A: 
labāka

G: 
sliktāk
a 

 ◄  

►A1 
   

Skalb
imo 
koky
bės 
klasė:

A 
(aukš
tesnė
), 

G 
(žem
esnė)

 ◄  

►A1   

Mosási 
teljesít
mény 

A: 
magasa
bb 

G: 
alacson
yabb 

 ◄  

►A
1    

Il-
qaw
wa 
tal-
ħasil

A: 
L-
ogħl
a 

Ġ: 
L-
aktar 
baxx
a 

 ◄ 

►A1  

Efekty
wność 
prania

A: 
wyższ
a 

G: 
niższa

 ◄  

►A1    

Účinnos
ť 
prania: 

A: 
vysoká 

G: 
nízka 

 ◄  

►A1
   

Praln
i 
učine
k 

A: 
višji 

G: 
nižji 

 ◄ 

►M1   

Клас 
на 
изпира
не 

A: по-
висок 

G: по-
нисък 

 ◄  

►M
1    

Efici
ența 
spălă
rii 

A: 
mai 
ridic
ată 

G: 
mai 
scăzu
tă 

 ◄  

  7 4 Was
hing 
perf
orm
ance 
clas
s … 
on a 
scal
e of 
A 

Clas
e de 
efici
enci
a de 
lava
do 
… 
en 
una 
esca

Vaskeev
ne … på 
skalaen 
A (høj) 
til G 
(lav) 

Waschw
irkungs
klasse 
… auf 
einer 
Skala 
von A 
(besser) 
bis G 
(schlech
ter) 

Βαθμ
ός 
πλυσ
ίματο
ς … 
σε 
κλίμ
ακα 
από 
Α 
(υψη

Clas
se 
d'effi
cacit
é de 
lava
ge 
… 
sur 
une 
échel

Class
e di 
effica
cia 
del 
lavag
gio 
su 
una 
scala 
da A 

Wasre
sultaat: 
… op 
een 
schaal 
van A 
(goed) 
tot G 
(matig
) 

Clas
se de 
efici
ênci
a de 
lava
gem 
… 
num
a 
escal

Pesutulo
sluokka 
… 
asteikoll
a A:sta 
(hyvä) 
G:hen 
(huono)

Tvätteff
ektivitet
sklass 
… på en 
skala 
från A 
(bättre) 
till G 
(sämre) 

►A1 
 Třída 
účinn
osti 
praní 
… na 
stupn
ici od 
A 
(vyšší 
) do 

►A1 
 Pesem
istulem
use 
klass 
… 
astmest
ikus A-
st 
(parem
) kuni 

►A1 
 Mazg
āšanas 
izpilde
s 
klase
… uz 
skalas 
no A 
(labāk
a) līdz 

►A1 
 Skal
bimo 
koky
bės 
klasė 
… 
skalėj
e nuo 
A 
(aukš

►A1   

Mosási 
teljesít
mény 
osztály 
A-tól 
(hatéko
nyabb) 

►A
1  Il-
klass
i tal-
qaw
wa 
tal-
ħasil 
… 
fuq 
skal

►A1 
 Klasa 
efekty
wnośc
i 
prania 
w 
skali 
od A 
(bardz
iej 

►A1 
 Trieda 
účinnost
i prania 
… na 
stupnici 
od A 
(vyššia) 
do G 
(nižšia 
◄  

►A1
 Razr
ed 
praln
ega 
učink
a … 
na 
lestvi
ci od 
A 

►M1 
 Клас 
на 
изпира
не … 
върху 
скала 
от А 
(най-
висок) 
до G 

►M
1 
 Clas
a de 
eficie
nță a 
spălă
rii … 
pe o 
scară 
de la 



(hig
her) 
to G 
(low
er) 

la 
que 
abar
ca 
de 
A 
(má
s 
alto) 
a G 
(má
s 
bajo
) 

λότε
ρος) 
μέχρι 
G 
(χαμ
ηλότ
ερος) 

le 
allan
t de 
A 
(plus 
élevé
e) à 
G 
(plus 
faibl
e) 

(alta) 
a G 
(bass
a) 

a de 
A 
(mai
s 
elev
ada) 
a G 
(mai
s 
baix
a) 

G 
(nižší
) ◄  

G-ni 
(halve
m) ◄  

G 
(sliktā
ka) ◄ 

tesnė
) iki 
G 
(žem
esnė) 
◄  

G-ig 
(kevésb
é 
hatékon
y) 
terjedő 
skálán 

 ◄  

a ta': 
A (l-
ogħl
a) sa 
Ġ (l-
aktar 
baxx
a) 
◄  

efekty
wna) 
do G 
(mniej 
efekty
wna) 
◄  

(višji
) do 
G 
(nižji
) ◄  

(най-
нисък)
 ◄  

A 
(mai 
eficie
nt) la 
G 
(mai 
puțin 
eficie
nt) 
◄  

  8 5 Wat
er 
rem
aini
ng 
after 
spin 
… 
% 
(as a 
prop
ortio
n of 
dry 
wei
ght 
of 
was
h) 

Agu
a 
rest
ante 
tras 
el 
cent
rifu
gad
o … 
% 
(en 
prop
orci
ón 
de 
peso 
seco 
de 
la 
ropa
) 

Restfugt
ighed 
efter 
centrifu
gering 
… % (i 
forhold 
til tørt 
tøj) 

Nach 
dem 
Schleud
ervorga
ng 
verbleib
ende 
Restfeu
chte … 
% 
(Anteil 
am 
Trocken
gewicht 
der 
Wäsche
) 

… % 
νερο
ύ που
παρα
μένει 
μετά 
την 
περιδ
ίνησ
η (ως
ποσο
στό 
του 
ξηρο
ύ 
βάρο
υς 
των 
ρούχ
ων) 

Tene
ur en 
eau 
après 
essor
age 
… % 
(par 
rapp
ort 
au 
poid
s du 
linge 
sec) 

Acqu
a 
riman
ente 
dopo 
la 
centri
fugaz
ione 
… % 
(in 
relazi
one 
al 
peso 
della 
bianc
heria 
asciut
ta) 

Rester
end 
water 
na 
centrif
ugeren
: … % 
(van 
het 
droge 
gewich
t van 
het 
wasgo
ed) 

Águ
a 
resid
ual 
após 
centr
ifuga
ção: 
… % 
(em 
perc
enta
gem 
do 
peso 
da 
roup
a 
seca)

Jäännös
kosteus 
linkouks
en 
jälkeen 
… % 
(prosent
teina 
kuivan 
pyykin 
painosta
) 

Restfukt
ighet 
efter 
centrifug
ering … 
% (i 
procent 
av 
vikten 
på den 
torra 
tvätten) 

►A1 
 Zbyt
ek 
vody 
po 
odstř
edění 
… % 
(vzta
ženo 
k 
hmot
nosti 
suché
ho 
prádl
a) ◄  

►A1 
 Jääknii
skus 
pärast 
tsentrif
uugimi
st … % 
(protse
ntides 
kuiva 
pesu 
kaalust
) ◄  

►A1 
 Ūden
s, kas 
paliek 
pēc 
izgrieš
anas… 
% (kā 
propor
cija no 
sausās 
veļas 
svara) 
◄  

►A1 
 Van
duo, 
likęs 
po 
gręži
mo: 
… % 
(kaip 
sausų 
skalb
inių 
svori
o 
dalis)
 ◄  

►A1 
 Centrif
ugálás 
után 
megma
radó 
vízmen
nyiség 
…%-
ban (a 
mosniv
aló 
száraz 
súlyána
k 
százalé
kában) 
kifejez
ve ◄  

►A
1  L-
ilma 
li 
jibqa
' 
wara 
t-
tidw
ir … 
% 
(bħa
la 
perċ
entw
ali 
tal-
piż 
tal-
ħasl
a 
niex
fa.) 
◄ 

►A1 
 Woda 
pozost
ała po 
odwir
owani
u … 
% 
(jako 
procen
t 
suchej 
masy 
prania
) ◄  

►A1 
 Voda, 
ktorá 
zostane 
pri 
odstreď
ovaní 
…% 
(ako 
podiel 
hmotno
sti 
suchej 
bielizne
) ◄  

►A1
 Osta
nek 
vode 
po 
ožem
anju 
… % 
(v 
razm
erju s 
težo 
suhe
ga 
peril
a v 
stroj
u) ◄ 

►M1 
 Остат
ъчна 
вода 
след 
центро
фугир
ане 
… % 
(като 
отнош
ение 
на 
сухото 
пране 
към 
теглот
о на 
пранет
о след 
центро
фугир
ане) ◄ 

►M
1 
 Apa 
răma
să 
după 
centr
ifuga
re 
… % 
(ca 
proce
nt 
din 
greut
atea 
rufel
or 
uscat
e) ◄  

V 9 6 Spin Vel Centrifu Schleud Ταχύ Vites Velo Centrif Velo Linkous Centrifu ►A1 ►A1 ►A1 ►A1 ►A1 ►A ►A1 ►A1 ►A1 ►M1 ►M



II
I 

spee
d 
(rp
m) 

ocid
ad 
de 
cent
rifu
gad
o 
(rp
m) 

geringsh
astighed 
(omdr./
min.) 

erdrehza
hl 
(U/min) 

τητα 
περιδ
ίνησ
ης 
(σ.α.
λ.) 

se 
d'ess
orag
e 
(trs/
min.
) 

cità 
di 
centri
fugaz
ione 
(gpm
) 

ugeers
nelhei
d 
(tpm) 

cida
de 
de 
centr
ifuga
ção 
(rpm
) 

nopeus 
(kierr./
min) 

geringsh
astighet 
(varv/mi
n) 

 Otáč
ky při 
odstř
eďov
ání 
(1/mi
n) ◄  

 Tsentri
fuugim
iskiirus 
(p/min)
 ◄  

 Centri
fūgas 
ātrums 
(apgr./
min.) 
◄  

 Suki
mosi 
greiti
s 
(sūki
ai per 
min.)
 ◄  

 Centrif
ugálási 
sebessé
g 
(fordul
at/perc)
 ◄  

1  Il-
velo
ċità 
(rpm
) ◄ 

 Prędk
ość 
odwir
owyw
ania 
(obr/m
in) ◄ 

 Počet 
otáčok 
pri 
odstreď
ovaní(ot
/min) ◄ 

 Hitr
ost 
centr
ifuge 
(vrt/
min)/
 ◄  

 Скоро
ст на 
центро
фугир
ане 
(об/mi
n) ◄  

1 
 Vite
za de 
centr
ifuga
re 
(rot/
min) 
◄  

I
X
/
X 

1
0/
1
1 

7/
8 

Cap
acit
y 
(cott
on) 
kg 

Cap
acid
ad 
en 
kg 
de 
algo
dón

Kapacit
et 
(bomuld
) kg 

Füllmen
ge 
(Baumw
olle) kg 

Χωρ
ητικό
τητα 
Περι
εχόμ
ενο 
(βαμ
βακε
ρά) 
σε kg 

Capa
cité 
(coto
n) kg

Capa
cità 
(coto
ne) 
kg 

Capaci
teit 
(katoe
n) kg 

Capa
cida
de 
(algo
dão) 
kg 

Täyttöm
äärä 
(puuvill
a) kg 

Kapacite
t 
(bomull) 
kg 

►A1 
 Nápl
ň 
spotř
ebiče 
(bavl
na) 
kg ◄  

►A1 
 Täitek
ogus 
(puuvil
l) 
kg ◄  

►A1 
 Ietilpī
ba 
(kokvi
lna) 
kg ◄ 

►A1 
 Talp
a 
(med
vilnė) 
… 
kg ◄ 

►A1 
 Kapaci
tás 
(pamut) 
kg ◄  

►A
1 
 Kap
aċità 
(qot
on) 
kg 
◄  

►A1 
 Ładun
ek 
znami
onowy 
baweł
na 
(kg) 
◄  

►A1 
 Kapacit
a 
(bavlny) 
kg ◄  

►A1
 Zmo
gljiv
ost 
(bom
baž) 
kg 
◄  

►M1 
 Вмест
имост 
(памук
) kg ◄  

►M
1 
 Cap
acitat
e 
(bum
bac) 
kg ◄ 

X 1
0 

7 Was
hing 

Lav
ado 

Vask Wasche
n 

Πλύσ
ιμο 

Lava
ge 

Lava
ggio 

Wasse
n 

Lava
gem

Pesu Tvätt ►A1 
 Bez 
sušen
í ◄  

►A1 
 Pesem
ine ◄  

►A1 
 Mazg
āšana 
◄  

►A1 
 Skal
biant 
◄  

►A1 
 Mosás 
◄  

►A
1  Il-
ħasil
 ◄  

►A1 
 Pranie
 ◄  

►A1 
 Pranie 
◄  

►A1
 Pran
je ◄ 

►M1 
 Пране
 ◄  

►M
1 
 Spăl
are 
◄  

I
X 

1
1 

8 Dryi
ng 

Sec
ado 

Tørring Trockne
n 

Στέγ
νωμα 

Séch
age 

Asciu
gatur
a 

Droge
n 

Seca
gem

Kuivaus Torknin
g 

►A1 
 Suše
ní ◄  

►A1 
 Kuivat
amine 
◄  

►A1 
 Žāvēš
ana ◄ 

►A1 
 Džio
vinan
t ◄  

►A1 
 Szárítá
s ◄  

►A
1  It-
tnix
xif 
◄ 

►A1 
 Susze
nie ◄ 

►A1 
 Sušenie
 ◄  

►A1
 Suše
nje 
◄  

►M1 
 Суше
не ◄  

►M
1 
 Usca
re ◄  

X
I 

    Wat
er 
cons
ump
tion 
(tota
l) 

Con
sum
o 
total 
de 
agu
a 

Vandfor
brug 
(total) 

Wasserv
erbrauc
h (total) 

Κατα
νάλω
ση 
νερο
ύ 
(συν
ολικ
ά) 

Cons
omm
ation 
d'eau 
(total
e) 

Cons
umo 
di 
acqua 
(total
e) 

Water
verbrui
k 
(totaal)

Cons
umo 
de 
água 
(tota
l) 

Vedenk
ulutus 
(yhteens
ä) 

Vattenfö
rbruknin
g (total) 

►A1 
 Spotř
eba 
vody 
(celk
em) 
◄  

►A1 
 Kogu 
veetarv
e ◄  

►A1 
 Ūden
s 
patēriņ
š 
(kopā)
 ◄  

►A1 
 Suva
rtoja
mas 
vand
ens 
kieki
s ◄  

►A1 
 Vízfog
yasztás 
(összes
) ◄  

►A
1  Il-
kons
um 
ta' l-
ilma 
(tota
li) 
◄ 

►A1 
 Całko
wite 
zużyci
e 
wody 
◄  

►A1 
 Spotreb
a 
vody(ce
lková) 
◄  

►A1
 Pora
ba 
vode 
(skup
aj) 
◄  

►M1 
 Консу
мация 
на 
вода 
(общо)
 ◄  

►M
1 
 Con
sum 
de 
apă 
(total
) ◄  



  1
2 

9 Wat
er 
cons
ump
tion 
was
hing
, 
spin
ning 
and 
dryi
ng 

Con
sum
o de 
agu
a 
del 
lava
do, 
cent
rifu
gad
o y 
seca
do 

Vandfor
brug til 
vask, 
centrifu
gering 
og 
tørring 

Wasserv
erbrauc
h für 
Wasch-, 
Schleud
er- und 
Trocken
program
m 

Κατα
νάλω
ση 
νερο
ύ για
πλύσ
ιμο, 
στύψ
ιμο 
και 
στέγν
ωμα 

Cons
omm
ation 
d'eau 
pour 
le 
lava
ge, 
l'ess
orag
e et 
le 
séch
age 

Cons
umo 
di 
acqua 
per 
lavag
gio, 
centri
fugaz
ione 
e 
asciu
gatur
a 

Water
verbrui
k bij 
wassen
, 
centrif
ugeren 
en 
drogen

Cons
umo 
de 
água 
na 
lava
gem, 
na 
centr
ifuga
ção e 
na 
seca
gem

Kokonai
s-
vedenku
lutus 

Vattenfö
rbruknin
g per 
komplett 
omgång 
(tvätt, 
centrifug
ering 
och 
torkning
) 

►A1 
 Spotř
eba 
vody 
při 
praní, 
odstř
eďov
ání a 
sušen
í ◄  

►A1 
 Veetar
bivus 
pesemi
sel, 
tsentrif
uugimi
sel ja 
kuivata
misel 
◄  

►A1 
 Ūden
s 
patēriņ
š 
mazgā
šanai, 
izgrieš
anai 
un 
žāvēša
nai ◄ 

►A1 
 Suva
rtoja
mo 
vand
ens 
skalb
iant, 
gręži
ant ir 
džiov
inant 
kieki
ai ◄ 

►A1 
 Vízfog
yasztás 
teljes 
működ
ési 
cikluso
nként 
(mosás, 
centrifu
gálás és 
szárítás
) ◄  

►A
1 
 Kon
sum 
ta' l-
ilma
, fil-
ħasil
, 
tidw
ir u 
tnix
xif 
◄  

►A1 
 Zużyc
ie 
wody 
na 
pranie, 
odwir
owani
e i 
suszen
ie ◄  

►A1 
 Spotreb
a vody 
pre 
pranie, 
odstreď
ovanie a 
sušenie 
◄  

►A1
 Pora
ba 
vode 
pri 
pranj
u, 
ožem
anju 
in 
sušen
ju ◄ 

►M1 
 Консу
мация 
на 
вода 
при 
пране, 
центро
фугир
ане и 
сушен
е ◄  

►M
1 
 Con
sum 
de 
apă 
pentr
u 
spăla
re, 
stoar
cere 
prin 
centr
ifuga
re și 
uscar
e ◄  

  1
3 

1
0 

Wat
er 
cons
ump
tion 
for 
was
hing 
and 
spin
ning 
only 

Con
sum
o de 
agu
a 
del 
lava
do y 
cent
rifu
gad
o 
sola
men
te 

Vandfor
brug til 
vask og 
centrifu
gering 
alene 

Wasserv
erbrauc
h nur 
für 
Wasche
n und 
Schleud
ern 

Κατα
νάλω
ση 
νερο
ύ για
πλύσ
ιμο 
και 
στύψ
ιμο 
μόνο 

Cons
omm
ation 
d'eau 
pour 
le 
lava
ge et 
l'ess
orag
e 
seule
ment

Cons
umo 
di 
acqua 
per i 
soli 
lavag
gio e 
centri
fugaz
ione 

Water
verbrui
k bij 
uitsluit
end 
wassen 
en 
centrif
ugeren

Cons
umo 
de 
água 
apen
as na 
lava
gem 
e na 
centr
ifuga
ção 

Vedenk
ulutus 
(vain 
pesu ja 
linkous)

Vattenfö
rbruknin
g för 
enbart 
tvätt och 
centrifug
ering 

►A1 
 Spotř
eba 
vody 
pouze 
při 
praní 
a 
odstř
eďov
ání 
◄  

►A1 
 Veetar
bivus 
ainult 
pesemi
sel ja 
tsentrif
uugimi
sel ◄  

►A1 
 Ūden
s 
patēriņ
š tikai 
mazgā
šanai 
un 
izgrieš
anai 
◄  

►A1 
 Suva
rtoja
mo 
vand
ens 
tik 
skalb
iant ir 
gręži
ant 
kieki
ai ◄ 

►A1 
 Vízfog
yasztás 
(csak 
mosás 
és 
szárítás
) ◄  

►A
1  Il-
kons
um 
ta' l-
ilma 
għall
-
ħasil 
u t-
tidw
ir 
biss 
◄  

►A1 
 Zużyc
ie 
wody 
tylko 
na 
pranie 
i 
odwir
owani
e ◄  

►A1 
 Spotreb
a vody 
iba pre 
pranie a 
odstreď
ovanie 
◄  

►A1
 Pora
ba 
vode 
samo 
za 
pranj
e in 
ožem
anje 
◄  

►M1 
 Консу
мация 
на 
вода 
само 
за 
пране 
и 
центро
фугир
ане ◄  

►M
1 
 Con
sum 
de 
apă 
doar 
pentr
u 
spăla
re și 
stoar
cere 
prin 
centr
ifuga
re ◄  

  1
4 

  Was
hing 
and 
dryi

Tie
mpo 
de 
lava

Vaske- 
og 
tørretid 

Wasch- 
und 
Trocken
zeit 

Διάρ
κεια 
πλυσ
ίματο

Duré
e du 
lava
ge et 

Temp
o di 
lavag
gio e 

Progra
mmad
uur 
wassen 

Tem
po 
de 
lava

Pesun ja 
kuivauk
sen 
kestoaik

Tvätt- 
och 
torktid 

►A1 
 Doba 
praní 
a 

►A1 
 Pesem
ise ja 
kuivata

►A1 
 Mazg
āšanas 
un 

►A1 
 Skal
bimo 
ir 

►A1 
 Mosási 
és 
szárítás

►A
1  Il-
ħin 
tal-

►A1 
 Czas 
prania 
i 

►A1 
 Doba 
prania a 
sušenia 

►A1
 Čas 
pranj
a in 

►M1 
 Време 
за 
пране 

►M
1 
 Tim
p de 



ng 
Tim
e 

do y 
seca
do 

ς και 
στεγν
ώματ
ος 

du 
séch
age 

asciu
gatur
a 

en 
drogen

gem 
e de 
seca
gem

a sušen
í ◄  

mise 
progra
mmi 
ajaline 
kestus 
◄  

žāvēša
nas 
laiks 
◄  

džiov
inimo 
truk
mė 
◄  

i idő ◄ ħasil 
u t-
tnix
xif 
◄  

suszen
ia ◄  

◄  sušen
ja ◄ 

и 
сушен
е ◄  

spăla
re și 
uscar
e ◄  

  1
6 

1
1 

Esti
mat
ed 
ann
ual 
cons
ump
tion 
for a 
4-
pers
on 
hous
ehol
d, 
alwa
ys 
usin
g 
the 
drier 
(200 
cycl
es) 

Con
sum
o 
anu
al 
típic
o de 
una 
fami
lia 
de 
cuat
ro 
pers
onas 
que 
sie
mpr
e 
seca 
en 
la 
lava
dora
-
seca
dora 
(200 
cicl
os) 

Anslået 
årligt 
forbrug 
for en 
husstand 
på fire 
personer
, som 
altid 
tørrer i 
denne 
vaske-
/tørrema
skine 
(200 
vaske 
med 
tørring) 

Repräse
ntativer 
Jahresve
rbrauch 
eines 
Vierpers
onenhau
shalts, 
der 
diesen 
Wasch-
Trocken
automat
en 
immer 
zum 
Trockne
n 
verwend
et (200 
Program
me) 

Εκτι
μώμε
νη 
ετήσι
α 
κατα
νάλω
ση 
για 
τετρα
μελές 
νοικο
κυρι
ό που 
πάντ
οτε 
χρησ
ιμοπ
οιεί 
για 
το 
στέγν
ωμα 
το 
πλυν
τήριο
-
στεγν
ωτήρ
ιο 
ρούχ
ων 
(200 

Cons
omm
ation 
annu
elle 
typiq
ue 
d'une 
famil
le de 
quatr
e 
pers
onne
s qui 
sèch
e 
toujo
urs 
dans 
cette 
lava
nte-
séch
ante 
(200 
cycle
s) 

Cons
umo 
annu
o 
stima
to di 
una 
famig
lia di 
quattr
o 
perso
ne 
che 
utiliz
za 
semp
re 
lavatr
ici-
asciu
gatric
i per 
asciu
gare 
il 
bucat
o 
(200 
cicli)

Gesch
at 
jaarlijk
s 
verbrui
k voor 
een 
huisho
uden 
van 
vier 
person
en, 
wanne
er het 
wasgo
ed 
altijd 
in deze 
was-
droogc
ombin
atie 
wordt 
gedroo
gd 
(200 
cycli) 

Cons
umo 
anua
l 
típic
o de 
um 
agre
gado 
fami
liar 
de 
quatr
o 
pess
oas 
que 
utiliz
a 
sem
pre a 
máq
uina 
com
bina
da 
de 
lavar 
e 
secar 
roup
a 
para 

Arvioitu 
vuosikul
utus 
nelihenk
isessä 
taloudes
sa, jossa 
pyykki 
kuivataa
n aina 
koneess
a (200 
pesukert
aa) 

Beräkna
d 
förbrukn
ing per 
år för ett 
fyrapers
onershus
håll som 
alltid 
torkar 
tvätt i 
apparate
n (200 
gånger) 

►A1 
 Odha
dova
ná 
roční 
spotř
eba 
čtyřčl
enné 
domá
cnosti 
vždy 
použí
vající 
sušič
ku 
(200 
cyklů
) ◄  

►A1 
 Hinna
nguline 
aastatar
bivus 
neljalii
kmelis
es 
pereko
nnas, 
kus 
pesu 
kuivata
takse 
alati 
masina
s (200 
pesemi
skorda)
 ◄  

►A1 
 Enerģ
ijas un 
ūdens 
gada 
patēriņ
a 
novērt
ējums 
četru 
person
u 
saimni
ecībai, 
kas 
vienm
ēr 
izmant
o 
žāvētā
ju 
(200 
cikli) 
◄  

►A1 
 Skai
čiuoti
nis 
keturi
ų 
asme
nų 
šeim
os 
suvar
tojam
os 
energ
ijos 
kieki
s per 
metu
s, 
visad
a 
naud
ojant 
džiov
inimą 
(200 
ciklų)
 ◄  

►A1 
 Becsül
t éves 
fogyasz
tás egy 
négytag
ú 
háztartá
sra, 
mindig 
használ
va 
szárítót 
is (200 
ciklus) 
◄  

►A
1 
 Sti
ma 
tal-
kons
um 
ann
wali 
għal 
fami
lja 
ta' 
erba' 
pers
uni 
inkl
uż l-
użu 
dejje
m ta' 
mag
na 
tat-
tnix
xif 
(200 
ċiklu
) ◄ 

►A1 
 Szaco
wane 
roczne 
zużyci
e dla 
cztero
osobo
wego 
gospo
darstw
a 
domo
wego, 
przy 
każdor
azowy
m 
użyciu 
suszar
ki 
(200 
cykli 
) ◄  

►A1 
 Odhad
ovaná 
ročná 
spotreba 
4-
člennej 
domácn
osti, 
ktorá 
vždy 
používa 
sušičku(
200 
cyklov) 
◄  

►A1
 Oce
njena 
pora
ba na 
leto 
za 
štirič
lansk
o 
gosp
odinj
stvo, 
ki 
staln
o 
upor
ablja 
sušen
je 
(200 
progr
amov
) ◄  

►M1 
 Годи
шна 
консу
мация 
за 4-
членн
о 
домак
инство
, 
използ
ващо 
винаги 
сушил
нята 
(200 
цикъл
а) ◄  

►M
1 
 Con
sum 
anual 
estim
at 
pentr
u o 
famil
ie de 
patru 
perso
ane 
care 
folos
ește 
întot
deau
na 
uscăt
orul 
(200 
ciclu
ri) ◄ 



πρόγ
ραμμ
α) 

secar 
a 
roup
a 
(200 
ciclo
s) 

  1
7 

1
2 

Esti
mat
ed 
ann
ual 
cons
ump
tion 
for a 
4-
pers
on 
hous
ehol
d, 
neve
r 
usin
g 
the 
drier 
(200 
cycl
es) 

Con
sum
o 
anu
al 
típic
o de 
una 
fami
lia 
de 
cuat
ro 
pers
onas 
que 
nun
ca 
seca 
en 
la 
lava
dora
-
seca
dora 
(200 
cicl
os) 

Anslået 
årligt 
forbrug 
for en 
husstand 
på fire 
personer
, som 
aldrig 
tørrer i 
denne 
vaske-
/tørrema
skine 
(200 
vaske 
med 
tørring) 

Repräse
ntativer 
Jahresve
rbrauch 
eines 
Vierpers
onenhau
shalts, 
der 
diesen 
Wasch-
Trocken
automat
en nie 
zum 
Trockne
n 
verwend
et (200 
Program
me) 

Εκτι
μώμε
νη 
ετήσι
α 
κατα
νάλω
ση 
για 
τετρα
μελές 
νοικο
κυρι
ό που 
ποτέ 
δεν 
χρησ
ιμοπ
οιεί 
για 
το 
στέγν
ωμα 
το 
πλυν
τήριο
-
στεγν
ωτήρ
ιο 
ρούχ
ων 

Cons
omm
ation 
annu
elle 
typiq
ue 
d'une 
famil
le de 
quatr
e 
pers
onne
s qui 
ne 
sèch
e 
jama
is 
dans 
cette 
lava
nte-
séch
ante 
(200 
cycle
s) 

Cons
umo 
annu
o 
stima
to di 
una 
famig
lia di 
quattr
o 
perso
ne 
che 
non 
utiliz
za 
mai 
lavatr
ici-
asciu
gatric
i per 
asciu
gare 
il 
bucat
o 
(200 
cicli)

Gesch
at 
jaarlijk
s 
verbrui
k voor 
een 
huisho
uden 
van 
vier 
person
en, 
wanne
er het 
wasgo
ed 
nooit 
in deze 
was-
droogc
ombin
atie 
wordt 
gedroo
gd 
(200 
cycli) 

Cons
umo 
típic
o 
anua
l de 
um 
agre
gado 
fami
liar 
de 
quatr
o 
pess
oas 
que 
nunc
a 
utiliz
a a 
máq
uina 
com
bina
da 
de 
lavar 
e 
secar 
roup
a 

Arvioitu 
vuosikul
utus 
nelihenk
isessä 
taloudes
sa, jossa 
pyykkiä 
ei 
koskaan 
kuivata 
koneess
a (200 
pesukert
aa) 

Beräkna
d 
förbrukn
ing per 
år för ett 
fyrapers
onershus
håll som 
aldrig 
torkar 
tvätt i 
apparate
n (200 
gånger) 

►A1 
 Odha
dova
ná 
roční 
spotř
eba 
čtyřčl
enné 
domá
cnosti 
nikdy 
nepo
užíva
jící 
sušič
ku 
(200 
cyklů
) ◄  

►A1 
 Hinna
nguline 
aastatar
bivus 
neljalii
kmelis
es 
pereko
nnas, 
kus 
pesu ei 
kuivata
ta 
kunagi 
masina
s (200 
pesemi
skorda)
 ◄  

►A1 
 Enerģ
ijas un 
ūdens 
gada 
patēriņ
a 
novērt
ējums 
četru 
person
u 
saimni
ecībai, 
kas 
nekad 
neizm
anto 
žāvētā
ju 
(200 
cikli) 
◄  

►A1 
 Skai
čiuoti
nis 
keturi
ų 
asme
nų 
šeim
os 
suvar
tojam
os 
energ
ijos 
kieki
s per 
metu
s, 
nieka
da 
nena
udoja
nt 
džiov
inimo 
(200 
ciklų)
 ◄  

►A1 
 Becsül
t éves 
fogyasz
tás egy 
négytag
ú 
háztartá
sra, 
sosem 
használ
va 
szárítót 
(200 
ciklus) 
◄  

►A
1 
 Sti
ma 
tal-
kons
um 
ann
wali 
għal 
fami
lja 
ta' 4 
pers
uni, 
eskl
uż l-
użu 
tal-
mag
na 
tat-
tnix
xif 
◄  

►A1 
 Szaco
wane 
roczne 
zużyci
e dla 
cztero
osobo
wego 
gospo
darstw
a 
domo
wego, 
bez 
użycia 
suszar
ki 
(200 
cykli) 
◄  

►A1 
 Odhad
ovaná 
ročná 
spotreba 
4-
člennej 
domácn
osti, 
ktorá 
nikdy 
nepouží
va 
sušičku(
200 
cyklov) 
◄  

►A1
 Oce
njena 
pora
ba na 
leto 
za 
štirič
lansk
o 
gosp
odinj
stvo, 
ki 
nikol
i ne 
upor
ablja 
sušen
ja 
(200 
progr
amov
) ◄  

►M1 
 Годи
шна 
консу
мация 
за 4-
членн
о 
домак
инство
, 
когато 
не се 
използ
ва 
сушил
нята 
(200 
цикъл
а) ◄  

►M
1 
 Con
sum 
anual 
estim
at 
pentr
u o 
famil
ie de 
patru 
perso
ane 
care 
nu 
folos
ește 
nicio
dată 
uscăt
orul 
(200 
ciclu
ri) ◄ 



(200 
πρόγ
ραμμ
α) 

para 
secar 
a 
roup
a 
(200 
ciclo
s) 

X
II 

1
8 

1
3 

Nois
e 
[dB(
A) 
re 
1 p
W] 

Rui
do 
[dB(
A) 
re 
1 p
W] 

Lydeffe
ktniveau 
dB(A) 
(Støj) 

Geräusc
h 
(dB(A) 
re 
1 pW) 

Θόρυ
βος 
[dB(
A) 
ανά 
1 pW
] 

Bruit 
[dB(
A) re 
1 p
W] 

Rum
orosit
à 
[dB(
A) re 
1 pW
] 

Geluid
snivea
u 
(dB(A) 
re 
1 pW) 

Níve
l de 
ruíd
o 
[dB(
A) re 
1 p
W] 

Aäni 
(dB(A) 
re 
1 pW) 

Buller 
(dB(A) 
re 1 pW)

►A1 
   

Hluk 

(dB(
A) re 
1 
pW) 

 ◄  

►A1   

Müra 

(dB(A) 
re 1 
pW) 

 ◄  

►A1  

Troks
nis 

(dB(A
) re 1 
pW) 

 ◄  

►A1 
   

Triuk
šmas 

(dB 
(A) 
apie 
1 
pW) 

 ◄  

►A1   

Zaj 

(dB(A) 
1 pW) 

 ◄  

►A
1    

Live
ll 
tal-
ħoss

(dB(
A) 
re 1 
pW)

 ◄ 

►A1  

Pozio
m 
hałasu

(dB(A
) re 1 
pW) 

 ◄  

►A1    

Hlučnos
ť 

(dB(A) 
re 1 
pW) 

 ◄  

►A1
   

Hrup

(dB(
A) re 
1 
pW) 

 ◄ 

►M1   

Ниво 
на 
шум 

(dB(A) 
за 1 
pW) 

 ◄  

►M
1    

Nivel 
de 
zgom
ot 

(dB(
A) re 
1 
pW) 

 ◄  
1
8 

1
3 

Was
hing 

Lav
ado 

Vask Wasche
n 

Πλύσ
ιμο 

Lava
ge 

Lava
ggio 

Wasse
n 

Lava
gem

Pesu Tvätt ►A1 
 Praní
 ◄  

►A1 
 Pesem
ine ◄  

►A1 
 Mazg
āšana 
◄  

►A1 
 Skal
biant 
◄  

►A1 
 Mosás 
◄  

►A
1 
 Ħas
il ◄ 

►A1 
 Pranie
 ◄  

►A1 
 Pranie 
◄  

►A1
 pran
je ◄ 

►M1 
 Пране
 ◄  

►M
1 
 Spăl
are 
◄  

1
8 

1
3 

Spin
ning 

Cen
trifu
gad
o 

Centrifu
gering 

Schleud
ern 

Στύψ
ιμο 

Esso
rage 

Centr
ifuga
zione

Centrif
ugeren

Cent
rifug
ação

Linkous Centrifu
gering 

►A1 
 Odst
řeďov
ání 
◄  

►A1 
 Tsentri
fuugim
ine ◄  

►A1 
 Izgrie
šana 
◄  

►A1 
 Gręž
iant 
◄  

►A1 
 Centrif
ugálás 
◄  

►A
1 
 Tid
wir 
◄  

►A1 
 Odwir
owyw
anie 
◄  

►A1 
 Odstre
ďovanie
 ◄  

►A1
 ože
manj
e ◄ 

►M1 
 Центр
офуги
ране 
◄  

►M
1 
 Cent
rifug
are 
◄  

1
8 

1
3 

Dryi
ng 

Sec
ado 

Tørring Trockne
n 

Στέγ
νωμα 

Séch
age 

Asciu
gatur
a 

Droge
n 

Seca
gem

Kuivaus Torknin
g 

►A1 
 Suše
ní ◄  

►A1 
 Kuivat
amine 
◄  

►A1 
 Žāvēš
ana ◄ 

►A1 
 Džio
vinia
nt ◄ 

►A1 
 Szárítá
s ◄  

►A
1 
 Tni
xxif 

►A1 
 Susze
nie ◄ 

►A1 
 Sušenie
 ◄  

►A1
 suše
nje 
◄ 

►M1 
 Суше
не ◄  

►M
1 
 Usca
re ◄  



◄ 
    Furt

her 
info
rmat
ion 
is 
cont
aine
d in 
prod
uct 
broc
hure
s 

Fich
a de 
info
rma
ción 
deta
llad
a en 
los 
folle
tos 
del 
prod
ucto

Brochur
erne om 
produkt
et 
indehold
er 
yderlige
re 
oplysnin
ger 

Ein 
Datenbl
att mit 
weiteren 
Gerätea
ngaben 
ist in 
den 
Prospek
ten 
enthalte
n 

Μια 
κάρτ
α με
πληρ
οφορ
ιακές 
λεπτ
ομέρ
ειες 

Une 
fiche 
d'inf
orma
tion 
détai
llée 
figur
e 
dans 
la 
broc
hure

Gli 
opusc
oli 
illustr
ativi 
conte
ngon
o una 
sched
a 
partic
olare
ggiat
a 

Nadere 
gegeve
ns zijn 
opgen
omen 
in de 
brochu
re over 
het 
appara
at 

Fich
a 
por
men
oriza
da 
no 
folhe
to do 
prod
uto 

Tuote-
esitteiss
ä on 
lisätietoj
a 

Produkt
broschyr
erna 
innehåll
er 
ytterliga
re 
informat
ion 

►A1 
 Další 
údaje 
jsou v 
návo
du k 
použi
tí ◄  

►A1 
 Kasutu
sjuhen
d 
sisalda
b 
lisateav
et ◄  

►A1 
 Sīkāk
a 
inform
ācija 
norādī
ta 
brošūr
ā ◄  

►A1 
 Dau
giau 
infor
macij
os 
yra 
gami
nio 
apraš
e ◄  

►A1 
 Továb
bi 
informá
ció a 
terméki
smertet
őben ◄ 

►A
1 
 Akt
ar 
infor
maz
zjoni 
tinki
seb 
mill-
man
wal 
tal-
prod
ott 
◄ 

►A1 
 Szcze
gółow
e 
inform
acje 
zawart
e są w 
instruk
cji 
obsług
i ◄  

►A1 
 Ďalšie 
informá
cie sú 
obsiahn
uté vo 
výrobko
vých 
katalóg
och ◄  

►A1
 Osta
li 
podat
ki so 
nave
deni 
v 
prosp
ektih
 ◄  

►M1 
 Допъл
нителн
а 
инфор
мация 
се 
съдър
жа в 
технич
еския 
проспе
кт ◄  

►M
1 
 Infor
mații 
supli
ment
are 
se 
găses
c în 
broș
urile 
de 
prod
us ◄  

    Nor
m 
EN 
502
29 

Nor
ma 
EN 
502
29 

Standar
d: EN 
50229 

Norm 
EN 
50229 

Πρότ
υπο 
ΕΝ 
5022
9 

Nor
me 
EN 
5022
9 

Norm
a EN 
5022
9 

Norm 
EN 
50229 

Nor
ma 
EN 
5022
9 

Standar
di EN 
50229 

Standard 
EN 
50229 

►A1 
 Nor
ma 
EN 
50 22
9 ◄  

►A1 
 Standa
rd EN 
50 229 
◄  

►A1 
 Stand
arts 
EN 
50 229
 ◄  

►A1 
 Lietu
vos 
stand
artas 
LST 
EN 
50 22
9 ◄  

►A1 
 EN 
50 229 
szabvá
ny ◄  

►A
1  L-
istan
dard 
EN 
50 2
29 
◄  

►A1 
 Norm
a EN 
50 229
 ◄  

►A1 
 Norma 
EN 
50 229 
◄  

►A1
 Stan
dard 
EN 
50 2
29 
◄  

►M1 
 БДС 
EN 
50229 
◄  

►M
1 
 Stan
dard 
EN 
5022
9 ◄  

    Was
her-
drier 
Lab
el 
Dire
ctiv
e 
96/6
0/E
C 

Dire
ctiv
a 
96/6
0/C
E 
sobr
e 
etiq
ueta
do 
de 

Direktiv 
96/60/E
F om 
energim
ærkning 
af 
kombine
rede 
vaske-
/tørrema
skiner 

Richtlin
ie 
96/60/E
G 
Wasch-
Trocken
automat
enetikett 

Οδηγ
ία 
96/6
0/ΕΚ 
για 
τις 
ετικέ
τες 
στα 
πλυν
τήρια
-

Dire
ctive 
96/6
0/CE 
relati
ve à 
l'étiq
ueta
ge 
des 
lava
ntes-

Dirett
iva 
96/60
/CE 
sull'e
tichet
tatura 
delle 
lavas
ciuga

Richtli
jn 
96/60/
EG 
(etikett
ering 
was-
droogc
ombin
aties) 

Dire
ctiva 
96/6
0/CE 
relati
va à 
etiqu
etag
em 
de 
máq
uina

Kuivaav
ien 
pyykinp
esukone
iden 
merkint
öjä 
koskeva 
direktiiv
i 
96/60/E
Y 

Direktiv 
96/60/E
G om 
märknin
g av 
kombine
rade 
tvättmas
kiner/tor
ktumlare

►A1 
 Směr
nice 
96/60
/ES 
pro 
označ
ování 
komb
inova
ných 
prače

►A1 
 Pesum
asin-
kuivatit
e 
märgist
amise 
direktii
v 
96/60/
EÜ ◄ 

►A1 
 Komb
inēto 
mazgā
šanas 
un 
žāvēša
nas 
mašīn
u 
marķē
šanas 

►A1 
 Kom
binuo
tosios 
skalb
imo 
maši
nos 
etiket
ės 
Direk
tyva 

►A1 
 A 
96/60/E
K 
irányel
v 
alapján 
◄  

►A
1 
 Id-
Dire
ttiva 
96/6
0/K
E 
dwar 
it-
tikke
tti 

►A1 
 Dyrek
tywa 
96/60/
WE 
dotycz
ąca 
etykiet 
umies
zczany
ch na 
pralko

►A1 
 Smerni
ca 
96/60/E
S o 
štítkova
ní 
práčok 
so 
sušička
mi ◄  

►A1
 Dire
ktiva 
96/6
0/ES 
o 
energ
ijskih 
nalep
kah 
za 
praln

►M1 
 Дирек
тива 
96/60/
EO за 
пералн
и-
сушил
ни 
машин
и ◄  

►M
1 
 Dire
ctiva 
96/6
0/CE 
privi
nd 
etich
etare
a 
mași



lava
dora
s-
seca
dora
s 
com
bina
das 

στεγν
ωτήρ
ια 
ρούχ
ων 

séch
antes

s de 
lavar 
e 
secar 
roup
a 

k se 
sušič
kou 
energ
etick
ými 
štítky
 ◄  

Direkt
īva 
96/60/
EK ◄ 

96/60
/EB 
◄  

tal-
mag
ni li 
jaħsl
u u 
jnix
xfu 
◄  

-
suszar
kach 
◄  

o-
sušil
ne 
stroje
 ◄  

nilor 
de 
spăla
t și 
uscat 
rufe 
◄  

 

 
( 1 ) OJ No L 297, 13. 10. 1992, p. 16. 

( 2 ) OJ No L 109, 26. 4. 1983, p. 8. 

( 3 ) OJ No L 32, 10. 2. 1996, p. 31. 

( 4 ) OJ No L 334, 6. 12. 1986, p. 24. 

( 5 ) OJ No L 99, 11. 4. 1992, p. 1. 

( 6 ) OJ No L 344, 6. 12, 1986, p. 24. The relevant noise measurement standards are EN 60704-2-4 for washing and spinning, and EN 60704-2-6 for drying and EN 60704-3. 

 


